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1. 3araabHa ingopManis Npo BUKJIAAa4a

IIb: Hlein g OnexcanapoBud

ITocama: acucreHT kadeapu NPUKIAIHOI JIHTBICTUKHA

HavykoBuii CTYIIHE: —

Bueune 3BaHHS: aCUCTEHT

[lepenik QUCIUILIIH, SIKI BUKJIAJIAE:
1. Aurnifickka MoBa. [IpakTika MOBU

2. «JIluckyryemo anrmiiicekor» (Hot Topics. Part 2)

3. « AHIJIIMCHKA MOBA: aKaJeMIYHe CIUIKYBAHHS,

mixxkHapoaHi icrtwy (Use of English for Advanced)

Hanpsimu HayKOBUX TOCIIKEHb:
[epeKIIaI03HaBCTBO, JIEKCUKOTpadis, METOINKA

BHUKJIaJaHHA 1HO3€MHHUX MOB

KonTtakTtHa iHbOpMartis:
ExexrponHa nomra: i.0.shein@khai.edu




2. Onuc HABYAJIBHOI JUCHUILIIHHA

dopma 3100y TTS OCBITH Jlenna
Cemectp 7
MoBa BuKIaIaHHS AHTICHKa

Tun qucuuILTIHT

OO00B’sA3K0Ba

OO0csT MUCIUTITIHY:
kpenutu EKTC/ kinbkicTh
TOJIVH

8,5 kpenutie EKTC /255 roaun (128 ayautopHux, 3
akux: mpaktuaHi — 128; CP3 — 127)

Buau naBuyanbHO1
TISUIBHOCTI

[IpakTuyHi 3aHATTS, caMoOCTiliHa poOoTa

Buau xkonTpOto

[ToTouHMM KOHTPOJIB, MOAYJIBHAN KOHTPOJIb,
CEMECTPOBUI KOHTPOJIb — ICTIUT

[IpepekBizuTu

OKI1 Amnrmiiiceka moBa. [IpakTika MmoBH
OK3 BceTyn 10 nepekiiao3HaBCcTBa
OK®6 JIiHrBokpaiHO3HaBCTBO

OK13 Teopist Ta mpakTHKa MepeKIany
OK14 TepmiHO3HABCTBO

Kopexksizutu

OK15 CyuacHi iHdopmarriiiHi TeXHOJOTI y nepeKiail

[TocTpexBizutu

OKI1 Amnrmiiiceka moBa. [IpakTika MmoBH

OK15 CyuacHi iHdopmaliiftHi TEXHOJIOT1T y mepeKai
OK17 3ictaBHa CTHIICTHKA aHTJIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKO1
MOB

OK18 Anrmniiicbkka MOBa AJis AUIOBOTO CIILIKYBaHHS
OK20 PenaryBanus nepekiafiiB




3. MeTa Ta 3aBIaHHSI HABYAJIbHOI JUCHMILIIHM, NEPeJiKA KOMIIETEeHTHOCTEH
Ta 04iKYBAHHX pe3yJbTATiB HABYAHHS

Mera: 1) rpamatHka — pO3BUTOK TIpaMaTMYHUX HABUYOK, LIO JIONOMAaraloTh Yy
dbopMyBaHHI CTYJIEHTIB 4-TO KypCy MOBHOI KOMITETEHIIIi, 1110 3a0€3MeUe€HO OBOJIOIHHIM
MOBHOTO Marepiajly s 3aCTOCYBaHHS B YCHOMY Ta IHCEMHOMY MOBJICHHI; 2)
MOBJICHHEBA MIPAKTHKA — PO3BUTOK MOBJICHHEBUX HABUYOK, HEOOX1THUX AJIS 31HCHEHHS
KOMYHIKaTUBHUX (YHKI[IH B YCHOMY Ta TUCEMHOMY MOBJICHHI.

3aBaanns: 1) rpamaTuka — O3HAHOMUTH 3/100yBayiB OCBITU 3 PI3SHUMU THUIIAMH
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKI[M; PO3BUHYTH JIIHIBICTUYHY Ta 3arajibHy €pyAMiliio 3a
JIOTIOMOT OO0 TpaMaTHUYHUX Ta JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX BIIPaB Ta 3aB/aHb, 1110 BPaXOBYIOTh
HOBITHI1 IOCSITHEHHS B METOIUIII BUKJIaJIaHHS MOB; 2) MOBJICHHEBA MTPAKTUKA — PO3BUHYTHU
3IaTHICTh 3/100yBadiB OCBITH BHUKOPUCTOBYBAaTH HAOyTI MOBHI 3HAHHS, MOBJICHHEBI
HaBUYKH i1 €()EeKTHMBHOTO YCHOTO 1 MHUCHMOBOTO CIUIKYBAaHHS; PO3BHHYTH iXHIO
3MI0HICT, HABYATHCS CAMOCTIMHO IIISXOM BHKOHAHHS 3aBIaHb, SKI TMependadaroTh
CaMOKOHTPOJIb Ta MOTPEOYIOTH BIAMOBIAAILHOTO CTABJICHHS JI0 CaMOOpraHizallii mpouecy
1HAMBIIyaJIbHOTO HAaBYaHHS; JOMOMOITH 3PO3YyMITH MOXIIMBY PI3HHUIIO MK IXHBOIO
PIAHOIO Ta AHTIIMCHKOMOBHUMH KyJIbTypaMHu AJisi O€3MEePenIKOJHOTO CIUIKYBaHHS 3
NpeICTaBHUKAMHU 1HIIUX KpaiH.

KomneTeHTHOCTI, IKi HA0YyBaKOThCS:

Inmecpanvna komnemenmuicms:

3natHICTh PO3B’SA3YBAaTH CKIJIAJHI 3aBAAaHHS Ta MpoOJeMU B raiay3l MNPUKIAIHOT
JIHTBICTUKA B TIporieci mpodeciiiHoi MisIbHOCTI a00 HaBYaHHS, IO Iepeadadyae
MPOBEJICHHSI JOCHI/DKEHh Ta/abo 3I1MCHEHHS 1HHOBAIlMl Ta XapaKTEePU3YEThCS
HEBHU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3azanvHi KOMnemeHmHoCmi:

3K9. 3naTHICTh CHIIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOTO.

3K11. 3gaTHIiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA y MPAKTUYHUX CUTYaLISX.

Daxo6i KomnemeHmHoCmi:

®K6. 3naTHICTh BUIBHO, THYYKO i €(DEKTMBHO BUKOPHCTOBYBAaTH AHINIINCHKY MOBY B
YCHIM Ta MHCHMOBIM (HOpMi, Yy PI3HUX KAHPOBO-CTUIBOBHX PI3HOBHIAX 1 PETiCTpax
cniuikyBaHHs  (oQiuiiHOMY, HeOQIIHHOMY, HEHUTpadbHOMY), IJs PO3B’sI3aHHS
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb y PI3HUX Cepax KUTTH.

®K9. YcBimomiieHHS 3acaji 1 TEXHOJIOTIA CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB 1 CTUIIIB
aHTJIACHKOI MOBOIO.

®K11. 3gaTHICTh 10 HAJAHHS KOHCYJbTAIH 3 JOTPUMAHHS HOPM JIITEpAaTypHOi MOBHU Ta
KYJbTYpY MOBJICHHSI.

Ilpozpamni pe3yromamu naguanns:

1) I'pamaTuka:

[TPHS. 3natu i1 po3yMiTH CHCTEMY MOBH, III0O BUBYAETHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATHU IIi
3HaHHSA y PodeciitHiil TiSTHHOCTI.

[TPH12. AnamizyBaTu MOBHI OMHUIT, BU3HAYATH iXHIO B3aEMOJIIO Ta XapaKTEPHU3yBaTH
MOBHI SIBUIIIA 1 TPOLIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTb.

2) MoBnEeHHEBA IPAKTUKA:



[IPHI1. BinbHo crniuyikyBatucs 3 npodeciiHuX muTaHb 13 (axiBIsIMH Ta HedaxiBISIMU
aHTJI1IChKOI0 MOBOIO YCHO 1 MHCbMOBO, BAKOPUCTOBYBATH i 7151 OpraHizalii epeKTUBHOT
MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIIi.

[TPH10. 3naTt HOpMH JiTepaTypHOI aHINIIMCHKOI MOBU Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y
MPAKTUYHIN JISUTHHOCTI.

[TPH14. BukopucToByBaTH aHTJIHCHKY MOBY B YCHIM Ta MHCbMOBIM (opmi, y pi3HUX
KaHPOBO CTHJILOBUX P13HOBHJIAX 1 pericTpax CnuikyBaHHs (o¢iuiiHOMY, HeOIIIHHOMY,
HEUTpaJIbHOMY), JJISI PO3B’sI3aHHSI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb y MOOYTOBIN, CYCIIJIbHIMN,
HaBYAJIbHIH, podeciiiHiil, HayKOBiK cdepax KUTTS.

4. 3MiCT HABYAJBHOI JUCIUTLTIHHA

I'PAMATHUKA. MOAYJIb 1
3micTroBuii Moayab 1. Inversion. Emphatic Structures

Tema 1. Inversion (gap-fill exercises, sentence transformation tasks, exam-style multiple-
choice and sentence completion tasks, translation practice).
Tema 2. Emphatic structures (rewriting sentences to add emphasis, exam-style multiple-
choice and sentence completion tasks, translation practice).
MoayabHuil KOHTPOJIBb 1:
— ¢opma 3aHATTS: MOAYJIBLHUN KOHTPOJIb B ayAUTOPIi a00 OHJIANH;
— MOJYJBbHUM KOHTPOJIb BiIOYBAEThCSA Yy BHUIVISAAI MHCBMOBOI poOOTH ab0 TecTy, IO
MICTHUTbH Pi3HI THUIK 3aBJIaHb 32 BUBYUCHUMH IPAMATUYHUMH TEMaMU;
— 000B’SI3KOBE YCTATKYBaHHs: KOMIT I0Tep / HOyTOYK / cMapT(OH TOII10;
— 00cAT caMOCTIHOT poOOTH 37100yBaviB AJIsI MATOTOBKH 10 MOAYJBHOTO KOHTPOJIIO —
3a HEOOX1IHICTIO.

I'PAMATHUKA. MOAYJIb 2

3micToBuii Moayab 2. Clauses
Tema 3. Types of clauses (identification tasks, matching clauses with their functions,
sentence transformation (exam format), translation exercises).
Tema 4. Time clauses, clauses of purpose, clauses of result (gap-fill exercises, exam-style
sentence completion, rewriting tasks, translation and short writing tasks).
Tema 5. Clauses of reason, clauses of concession, clauses of manner (matching clauses
with connectors, sentence transformation tasks (exam format), translation exercises).
Tema 6. Relative clauses (gap-fill and multiple-choice tasks (exam format), rewriting
sentences, translation exercises, short writing activities with defining and non-defining
clauses).
MonayibHU KOHTPOJIb 2:
— (opMa 3aHATTS: MOYJIbHUN KOHTPOJIb B ayIUTOPii a00 OHIIAlH;
— MOJYJBbHUM KOHTPOJIb BiIOYBAEThCSA Yy BUIJISAAI MHCBMOBOI poOOTH ab0 TecTy, IO
MICTUTH Pi3HI TUIH 3aBJaHb 32 BUBYCHUMH TPAaMaTUIHUMU TEMaMU;
— 000B’SI3KOBE yCTaTKyBaHHS: KOMIT IOTEep / HOYTOYK / cMapT¢hOH TOIIIO;
— 00csr caMOoCTiHOT poOOTH 3100yBaviB AJIs MiATOTOBKU J0 MOIYJIBHOTO KOHTPOJIO —
3a HEOOX1IHICTIO.



MOBJIEHHEBA INTPAKTHUKA. MO VYJIb 1
3micTroBuii Moayab 1. Connections
Tema 1. Getting to know you. Living life to the full (oral discussions, working with topic-
related vocabulary, lexical exercises, translation practice).
Tema 2. In the public eye. Acting on advice (oral discussions (lifestyle, hobbies,
ambitions), thematic vocabulary building, lexical gap-fill tasks, translation of texts).
Tema 3. Dream jobs. Connections (oral discussions (career goals, ideal professions),
vocabulary building (jobs, qualities, skills), lexical exercises, translation practice).
MonayabHu KOHTPOJIb 1:
— ¢opMa 3aHATTS: MOYJIbHUN KOHTPOJIb B ayIUTOPii a00 OHIIAlH;
— MOJYJBbHUM KOHTPOJIb BiIOYBAEThCSA Yy BUIJISAAI MHCHBMOBOI poOOTH ab0 TecTy, IO
MICTUTb Pi3HI TUIH 3aBAaHb 32 BUBYEHOIO JIEKCUKOIO;
— 000B’SI3KOBE YCTATKYBaHHs: KOMIT I0Tep / HOyTOYK / cMapT(OH TOII10;
— 00csr caMoCTiiHOT poOOTH 3100yBaviB AJIs MiATOTOBKU J0 MOJIYJIBHOTO KOHTPOJIO —
3a HEOOX1/IHICTIO.
MOBJIEHHEBA INPAKTUKA. MOJAYJIb 2
3micTroBuii Moayasb 2. Lifestyle
Tema 4. A successful business. Being inventive (oral discussions (qualities of successful
companies, entrepreneurship), topic-related vocabulary practice, lexical exercises,
translation tasks).
Tema 5. Urban living. You live and learn (oral discussions (city life vs. countryside,
advantages and challenges), vocabulary building, lexical exercises, translation practice).
Tema 6. Fashion statements. Making decisions (oral discussions (choices, problem-
solving, decision-making strategies), working with key vocabulary, lexical exercises,
translation practice).
MonayibHU KOHTPOJIb 2:
— (popMa 3aHATTS: MOYJIbHUN KOHTPOJIb B ayIUTOPIi 200 OHJIAMH;
— MOJYJbHHUM KOHTPOJb BIIOYBA€ThCA Yy BUIVISIAI MHCbMOBOI poOoTH abo TecTy, 110
MICTUTH P13HI TUIIM 3aBJIaHb 32 BUBYEHOIO JIEKCUKOIO;
— 000B’SI3KOBE YCTaTKyBaHHS: KOMIT OTEep / HOYTOYK / cMapT¢hOH TOIIIO;
— 00csr caMoCTiiHOT poOOTH 3/100yBaviB AJs MiATOTOBKU J0 MOIYJIBHOTO KOHTPOJIO —
3a HEOOX1IHICTIO.

5. InauBiayanbHi 3aBAaHHSA
He nepenbaueno.

6. MeToau HaBYAHHSA

1. IlosicHeHHs BUKJIaAaya.

2. JleMOHCTpALllisi HOBOTO MaTepiaiy.

3. Oprani3zaiiisg caMOCTIHHOTO MOIIYKY 1H(opmarii.
4. YrpaBIliHHS HABYAJILHOIO JiSTTEHICTIO.

5. 3acTocyBaHHS MyJbTUMEIINHUX 3aCO01B.

6. Peanizanisi KOHTPOJIIO 32 YCHIIIHICTIO CTYICHTIB.



7. MeToau KOHTPOJIIO
[ToTouynmii KOHTPOb (YCHE i MUCHMOBE OMUTYBAHHS ), IPOMIKHHM KOHTPOJIb (MOAYJIbHI
KOHTPOJIbHI pOOOTH), ACYMKOBUN KOHTPOJIb (icruT). @opMa miJICyMKOBOTO KOHTPOJIIO
YCHIIIHOCTI HABUAHHS: YCHE OMHUTYBaHHS / TECT.

8. Kpurepii ouiHoBaHHS Ta po3noaija 0aJjiB, siki OTPUMYIOTH 3100yBayi 0CBiTH

Tabnuns 8.1 — Po3noain 6amiB, ki OTpUMYIOTh 3100yBadi OCBITH (KUIbKICHI
KpUTEPIi OLIIHIOBAHHS)

banu 3a ogne . .
.. KisnbkicTb 3aHATH Cymapha
Cri1aJHUKH HAaBYAJIbHOI po00TH 3aHATTSA . . .
(3aB1aHb) KIIbKICTB 0aJtiB
(3aB1aHHA)
I'pamaTuka

BukoHaHHS IpaKTUYHOTO

P 0...5 1 0...5
3aBJIAaHHSA
Mo iyapHHI KOHTPOJIb 0...15 2 0...30
AKTHBHA po0OOTa MPOTATOM

P P 0...0,5 10 0...5
CeMECTpY

MoBiieHHEBA IPAKTHKA

[ToTounuii KOHTpOJIH * 0...10 1 0...10
MoaybHUN KOHTPOJIb 0...20 2 0...40
AxTHBHA po0OTa MPOTATOM

P P 0...2 5 0...10
CeMECTpY
Y cbOoro 3a ceMecTp 0...100

* IIpakTidHe 3aBJaHHS 3 TPAMATHKH MOYKE MICTUTH: TE€CT i3 3aBJaHHSIMHU BIJKPUTOTO Ta

3aKpUTOIO THUITY, TIepeKiia]l (parMeHTIB aHTI1HChKOMOBHUX/YKPaiHCbKOMOBHUX TEKCTIB

(MMCHMOBO UM YCHO) 332 TEMATHUKOI BUBUCHHUX TEM.

* TloToOuHUN KOHTPOJH 3 MOBJIEHHEBOT IPAKTUKH CKJIAIAE€THCS 3 HAMMCAHHS JUKTAHTIB

ab0 yCHOTO ONMUTYBAaHHA 3 JIEKCUKU 32 TEMATHKOI BUBUEHUX TE€M, OJHOTO €ce Ta/abo

IIPOEKTHOTO 3aBAAHHS 32 CEMECTP.

[Ipukiianyu TeCTOBUX 3aB/IaHb:

Choose the correct option to fill the gap.

After carefully weighing the pros and cons of each option, she ultimately decided to
the long-term investment that promised higher returns, despite the initial risk

involved.

— back out of

— shy away from

— opt for

— bail out on

Choose the correct option to fill the gap.

The movie’s dialogue was so that the audience could predict almost every line

before it was spoken.



— innovative

— hackneyed

— original

— thought-provoking

biner anst ycHOTO ONMTYBaHHS MICTUTh MMUTAHHS JIJIs1 YCHOI BIAMOBI/1, HAIPUKIIA:

1. What factors can influence first impressions? Do you believe first impressions are
always correct? Can first impressions be misleading? Give examples.

2. What is culture shock? Have you ever experienced culture shock while visiting another
country or meeting foreigners? How do stereotypes influence our first impressions of
people from other cultures? Give examples.

Ta6muis 8.2 — IlIkanu oriHOBaHHs: OaibHA 1 TpaJAUIliHHA

) OmuiHKa 3a TPAAUIIHHOIO IIKAJIOH0
Cyma 6GaniB o :
Icnut, qudepeHIIRHNN 3aTiK 3anik
90 - 100 BigMinao
75 -89 Jlobpe 3apaxoBaHO
60— 74 3a10BLIBHO
0-59 He3anosiipHO He 3apaxoBano

KpuTepii oniHoBaHHs po00TH 3100yBa4a OCBIiTH IPOTATOM CEMECTPY
3agoBinbHO (60-74). 3100yBay BUKOHY€E NMPAKTUYHI 3aBIaHHS T4 MOAYJIbHUNA KOHTPOJIb
Ha PiBHI «3aJ0BUIbHO». Mae MiHIMyM 3HaHb Ta YMiHb. OpIEHTY€ThCS y TPaMaTHYHUX
TeMax Ta BUKOHY€ MEpeKaj] peyeHb 13 MOMMIKAMHU, L0 HE 3aBa)KalOTh PO3yMIHHIO
3micTy. Bomopie IeKCHYHIM MaTepiaioM 3 BUBYCHHX TEM, alie JOMYCKAa€E JEKCUYHI Ta
rpamMaTUYH1 TOMUJIKH M1 4ac YCHUX BiATOBIIEH.

Joope (75-89). 3100yBay BUKOHY€ MPAKTUYHI 3aBJaHHS Ta MOIYJBbHHI KOHTPOJb Ha
piBHI «J100pe». BukoHye sKkicCHUH, ajieé He JOCKOHAJIWMWA TepeKyiai pPEeUeHb,
BUKOPHUCTOBYIOUM BCl I'paMaTW4HI MpaBwia. BUIBHO CHINIKY€ThCS HA BHUBYEHI TEMH,
3aCTOCOBY€E HOBY JIEKCHKY, ajie 1HOJII JJOIyCKa€e HE3HAYH1 TOMMIIKH.

Binminno (90-100). 3100yBauy BUKOHY€ MPaKTUYHI 3aBJaHHS Ta MOAYJBbHHN KOHTPOJIb
Ha pIBHI «BIAMIHHO». BHUKOHY€e nOCKOHamMii mepekiaj pedeHb, BUKOPHUCTOBYIOUYH BCi
rpaMaTuy4Hi npaBuja. BilbHO CONKY€ThCS HA BUBYEH] TEMH, 3aCTOCOBY€E HOBY JIEKCHKY,
Oepe akTHBHY y4acTh B OOTOBOPEHHSX. Y CHE CIUIKYBaHHS BUTbHE i OE3ITOMUIIKOBE.

9. ITosiTMKA HABYAJILHOTO KYPCY

BinBinyBaHHsi 3aHATHL Ta podoTra B ceMecTpi. 3100yBadiB BUINOI OCBITH, SIKI
BIJIBIJTyBaJIM 3aHATTSA Ta CKJIaJIM BCl MOJYJIbHI KOHTpPOJi (YCHIIIHO aTeCTOBAaHHWM 3a
pe3ysbTaTaMu), a TAaKOK BUKOHAJH BC1 BN 000B’I3KOBUX 3aBJaHb, BBAXKAIOTh TAKHMH,
IO CKJIaJId CEMECTPOBUH KOHTPOJb, 1, 3a 3TOA0, AaTECTYIOTh iX IIiJICyMKOBOIO
MOJTyJIBHOIO OIIIHKOKO SIK CEMECTPOBOIO.

3100yBayiB BUIIIOI OCBITH, K1 JO MOYATKy CEMECTPOBOIO KOHTPOJIIO 3700YyJIM MEHIIIE,
HDK 60 0aiiB, aTeCTYIOTh OIIHKOI «HE3aJ0BUIbHO» Ta BBAXKAIOTh TAKWMH, II0 MAIOTh
aKaJieMiuHy 3a0OproBaHiCcTb 1 3000B’si3aHI MPOXOAUTH MPOLEAYPY CEMECTPOBOTO



KOHTpOJIIO, 100 JIIKBIYBaTH aKaJeMiuHy 3a00proBaHICTh Yy TMEPiOJl CEeMECTPOBOIO
KOHTPOJIIO Ta KaHIKYJI, TOOTO 10 TOYaTKy HaCTyITHOTO CEMECTPY.

JloTpuMaHHsI BUMOI' aKaJeMiyHoi no0po4ecHocti. [lin yac BUBYEHHS HaBYaIbHOI
JTUCIUIUTIHU 3700yBadi OCBITH MalOTh JOTPUMYBATUCS 3araJIbHONPUUHATUX MOPATBHO-
eTUYHUX HOPM 1 MPaBWJ MOBEIIHKH, BUMOT aKaJeMI4HOi JOOPOYECHOCTI. Y BUMAAKY
HiArOTOBKH JOTOBIIeH a00 mpe3eHTalliil 3100yBay Mae BKa3yBaTH MOKJIMKH Ha JKepena.
[TuTanHs m0A0 akaaeMivyHOI T0OPOUECHOCTI pO3IIIAaaEe BUKIaAad ado iX BUPIIIYIOTh 3a
nporeayporo, Bu3HaueHow y [lojmokeHH1 TMpo  akajaeMmiuHy J0OpOYECHICTh
HartioHaibHOTO a€pOKOCMIYHOTO YHIBEPCUTETY «XapKIBChKHUM aBIalliiHUN IHCTUTYTY.
PoGoTu, sixi mogae 3100yBay OCBITH, TOBUHHI MaTH O3HAKH CaMOCTIMHOCTI BUKOHAHHSI.
BincyTHiCTh MOKIMKIB HA BUKOPHUCTaHI JpKepeia, paOpuKyBaHHS JKEpesl CTAaHOBJIATH,
ajle He 0OMEXYIOTh, MPUKIAAN MOKJIMBOI aKkaaeMidHOi HeqoOpodecHOCTI. BusiBieHHs
O3HAaK akKaJeMIYyHOI HEJ0O0pOYeCHOCTI B MHUCHBMOBIM poOOTI 3100yBada OCBITH (Y
BUKOHAHHI TECTy YM 3aBAaHHS) € IMiJICTABOIO ISl TOIIO, MO0 BUKJIAJa4 HE 3apaxyBaB il
HE3aJIe)KHO Bij] MacIITadlB IiariaTy 4u oOMaHy.

Bupimennss koH@uikrtiB. [lopsmox BperymoBaHHA KOHQUIIKTIB, TOB’S3aHUX 13
KOPYIIIAHUMHU JisIMH, 3ITKHEHHSM 1HTEpeciB, pI3HUMHU (OpMaMHU TUCKPUMIHAIII],
CEKCyaJIbHUMU JIOMaraHHsIMH, MI?)KOCOOMCTICHUMHU CTOCYHKaMU Ta 1HITUMU CUTYaIlisIMHU,
0 MOXXYTh BUHUKHYTH IiJ] 4ac HaBUaHHS, a TaKOX IMpaBHUia €THYHOI MOBEAIHKH
pernamentye Kogexkc ernynHoi mnoBeninku B HarioHaapHOMY aepOKOCMIYHOMY
YHIBEpCUTETI «XapKiBchkuil aBiamiiauil iHcTUTYT» (Komekce etuku | XAI).

10. MeToanuHe 3a0e3meuyeHH

HapyanbHO-METOIUYHUM KOMITIEKC TUCIUIUIIHN PO3MIIICHUH 32 TAKUMHU aJIpECaMM:

1. Enextponnunii kataimor — HaykoBo-TexHiuna 010m10Teka XAl

2. KopoTknii onuc, cTpykrypa 1 komnoHeHTH | XAl

CropiHKa TUCIHUIUIIHU B CUCTEMI JTUCTaHIiitHOro HaBYyaHHs Mentop XAl:
https://mentor.khai.edu/course/view.php?1d=3814

HapuanbHO-METOMMYHUIT KOMITJIEKC JUCHUIUIIHM MICTUTh MpOTpamMy JIUCIMIUIIHH,
METONMYHI PEKOMEHMAIi I CaMOCTIMHOI MiATOTOBKHM 3100yBadiB, MHUTaHHS Ta
KOHTPOJILHUX 3aXO/lIB Ta KaTAJIOTH 1HPOPMAIIITHIX PECYPCIB.

11. PexoMeH0BaHa JiitepaTrypa

I'pamatuka. ba3osa:

1. Jenny Dooley, Virginia Evans. Grammarway 4. — Express Publishing, 2016. — 278 p.
2. Karaban V.I., Chernovaty L.M. Practical Grammar of English. Volume I. — Binauns:
Hosa knaura, 2015. — 275 c.

3. Karaban V.I., Chernovaty L.M. Practical Grammar of English. Volume II. — Binaunus:
Hosa xuwura, 2015. — 281 c.

I'pamaTuka. lonomizkna:

4. Mark Foley, Diane Hall. MyGrammarLab. Advanced C1/C2. — Pearson, 2016. —411 p.

5. Martin Hewings. Advanced Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
advanced learners of English. Second Edition. — Cambridge University Press, 2015. — 280 p.



6. Raymond Murphy. English Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
intermediate learners. Fourth Edition. — Cambridge University Press, 2016. — 380 p.

7. Virginia Evans. Round-Up 6. — Pearson, 2015. — 268 p. 8. George Yule. Oxford Practice
Grammar. Advanced. — Oxford: Oxford University Press, 2016. — 280 p.

MosjieHHeBa npakTHKa. ba3oBa:

1. Objective Advanced Student’s Book by Felicity O’Dell, Anie Broadhead, Fourth Edition. —
Cambridge University Press, 2014. — 176 p.

2. Objective Advanced Workbook by Felicity O’Dell, Anie Broadhead, Fourth Edition. —
Cambridge University Press, 2014. — 78 p.

MogJieHHEBA paKTHKA. J/lonoMixkHa:

3. Exam Booster by Helen Chilton, Sheila Dignen, Mark Fountain and Frances Treloar. —
Cambridge University Press and UCLES, 2017. — 122 p.

4. Complete Advanced Student’s Book by Guy Brook-Hart, Simon Haines, Second Edition. —
Cambridge University Press, 2014. — 252 p.

5. Cambridge English Advanced Practice Tests Plus, New Edition Student’s Book with key
by Nick Kenny and Jacky Newbrook. — Pearson Education Limited, 2014. — 208 p.

6. B. J. Thomas, Advanced Vocabulary and Idiom — Longman, 2016.

7. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File Advanced: Student’s book. —
Oxford, 2015.

8. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File Upper Intermediate: Student’s
book. — Oxford, 2015.

9. Test Your Vocabulary 5 by Peter Watcyn-Jones, Mark Farrel. — Pearson Education Limited,
2015.

10. I. S. Cherkashchenko Tasks for films in English. Part II. / Kharkiv: National Aerospace
University “Kharkiv Aviation Institute”, 2019. — 34 p.

11. Gairns R., Redman S. Oxford Word Skills: Upper-intermediate to Advanced
Vocabulary. — Oxford : Oxford University Press, 2008. — 287 p.

12. Booth T. English for Everyone: English Idioms. — London : Dorling Kindersley
Limited, 2017. — 256 p.

12. Indopmaniiini pecypcu

1. http://www.pearsonlongman.com/examsplace/

2. http://www.cambridgeenglish.org/exams-and-qualifications/advanced/
3. https://eslvideo.com/

4. https://dictionary.cambridge.org/

5. https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

6. https://www.Collins dictionary.com/

7. English Grammar — The Subjunctive — YouTube

8. Discuss Differences with Linking Words of Contrast — YouTube




